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CONTADORES  
AGUA FRÍA

CONTADORES  
AGUA CALIENTE

CALIBRE MID 2004/22 ISO 4064-1: 1993

DN (mm.) PULGADAS USO CONEXIÓN Q3 (m³/h) Qn (m³/h)

13 1/2" DOMÉSTICO G⅞" G¾" 2,5 1,5

15 1/2" DOMÉSTICO G¾" 2,5 1,5

20 3/4" DOMÉSTICO G1" 4 2,5

25 1" INDUSTRIAL/DOMÉSTICO G1¼" 6,3 3,5

32 1 1/4" INDUSTRIAL/DOMÉSTICO G1½" 10 6

40 1 1/2" INDUSTRIAL/DOMÉSTICO G2" 16 10

50 2" INDUSTRIAL/DOMÉSTICO G2½" 25 15

50 2" GRAN CONSUMO BRIDA 25/40 15

65 2 1/2" GRAN CONSUMO BRIDA 40/63 25

80 3" GRAN CONSUMO BRIDA 63/100 40

100 4" GRAN CONSUMO BRIDA 100/160 60

125 5" GRAN CONSUMO BRIDA 160/250 100

150 6" GRAN CONSUMO BRIDA 250/400 150

200 8" GRAN CONSUMO BRIDA 400/630 250

250 10" GRAN CONSUMO BRIDA 630/1000 400

300 12" GRAN CONSUMO BRIDA 1000/1600 600

400 16" GRAN CONSUMO BRIDA 1600/2500 1000

500 20" GRAN CONSUMO BRIDA 2500/4000 1500

Guía breve  

DE CONTADORES 
POR CALIBRE
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CONTADOR DE AGUA FRÍA 
ULTRASÓNICO

G A M A  
QALCOSONIC 
W1
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APLICACIONES
El contador de agua QALCOSONIC W1 con tecnología de ultrasonidos está diseñado para la medición exacta 
del consumo de agua fría y caliente en viviendas, edificios residenciales y locales comerciales. 

• Método estático de medición del consumo de agua, sin elementos móviles.
• Alta precisión de cálculo del consumo de agua.
• Elimina las desviaciones de medición causadas por partículas en suspensión o bolsas de aire.
• Estabilidad de la medición a largo plazo y fiabilidad. 
• Pantalla multilínea LCD de 9 dígitos. Indicador del volumen total y del caudal instantáneo.
• Preciso y sensible a caudales bajos <1l/ h.
• Preparado para WM-BUS , LoRaWAN, NB-IoT y NFC.
• Módulos de comunicación integrados Lora y WM-Bus .

 A
G

U
A 

FR
ÍA

EQUIPADO CON LORAWAN Y WM-BUS 

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

1837C 2,5 13 115 225

2292 2,5 15 80 220

1837 2,5 15 110 220

2507 2,5 15 115 220

1844 4 20 110 250

1880 4 20 190 265

1907 6,3 25 260 374

1908 10 32 260 426 

2290 16 40 300 600

2379 16 50 200 875

(1) La tarjeta  de datos debe ser facilitada por el cliente. 
(2) Disponible en R800.

EQUIPADO CON NB-loT(1)

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

N1837C 2,5 13 115 350

N02292 2,5 15 80 340

2291 2,5 15 110 340

N01844 4 20 110 361

N01880 4 20 190 400

N01907 6,3 25 260 424

N01908 10 32 260 476

N02290 16 40 300 650

N02339 16 50 200 980

16  
AÑOS

13  
AÑOS

         QALCOSONIC W1
          IP68
          Ratio R400 (2)

NeKohn4X6H
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CONTADOR DE AGUA FRÍA  
ULTRASÓNICO
IP68

G A M A  
QALCOSONIC 
F1

• Medición mediante tecnología 
ultrasónica.

• Alta precisión.
• Uso residencial y comercial.
• Agua fría. 

NeKohn4X6H
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P.V.P. €

 

         QALCOSONIC F1
          IP68
          Ratio R250 (2)

EQUIPADO CON LORAWAN Y W-MBUS

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD (mm.) P.V.P. (€)

2328 25 50 270 1.450

2410 40 65 300 1.550

2329 63 80 300 1890 

2349 63 100 360 2100 

1838 100 100 360 2200 

OPCIONES DE CONFIGURACIÓN

2490 CAMBIO COMUNICACIONES BACNET (E3/F1) (1) 122 

2491 CAMBIO COMUNICACIONES A MODBUS (E3/F1) (1) 122

2493 ALIMENTACIÓN A 230V (E3/F1) 75

2494 ALIMENTACIÓN A 24V (E3/F1) 63

2497 ENTRADA/SALIDA DE PULSOS (E3/F1) 19

2506 COMUNICACIONES M-BUS 25

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Clase de temperatura: T30 , T30/90, T90.
• Caudal nominal: 25 / 40 / 63 / 100 m3/h.
• Rango dinámico hasta Q3/Q1 = R 250.
• No contabiliza burbujas de aire.
• Etiqueta ambiental B.
• Clase de protección: calculador IP68. 
• Presión nominal PN16/25 bar.
• Posibilidad de medición de temperatura Pt 500,  

0 -180ºC.

• Registrador de datos interno.
• Duración de la batería 16 años.
• Opciones de fuente de alimentación: Batería/fuente 

de alimentación externa.
• Módulos de comunicación opcionales.
• Medición del flujo inverso (al registro adicional).
• Indicación de dirección de flujo.

APLICACIONES
El contador de agua por ultrasonidos QALCOSONIC F1 (IP68) está diseñado para la medición de los 
consumos de agua fría en viviendas, bloques de pisos y edificaciones industriales. 

• Contador de agua con tecnología ultrasónica.

• Alta precisión.

• Uso residencial y comercial.

• Agua fría.

(1) Necesita alimentación externa a 24v o 230v.
(2) Disponible en R400.

NeKohn4X6H



CONTADOR DE AGUA FRÍA  
ULTRASÓNICO
CONTADOR DE AGUA ULTRASÓNICO  
DE ÚLTIMA GENERACIÓN EQUIPADO  
CON EL MÁS NOVEDOSO DISEÑO QUE  
INCLUYE EL MÉTODO DE MEDICIÓN  
W-SONIC TECHNOLOGY 

G A M A  
ULTRIMIS
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CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

1630 2,5 13 115 260

1632 2,5 15 80 255

1634 2,5 15 110 260

1635 2,5 15 115 260

1637 2,5 15 165 270

1746 4 20 115 295

1639 4 20 130 295

1641 4 20 190 305

1643 6,3 25 260 445

1644 10 32 260 525 

2499 16 40 300 655

2500 25 50 200 1100

VERSIÓN EN COMPOSITE

1631 2,5 13 115 250

1633 2,5 15 80 250

1636 2,5 15 110 250

1638 2,5 15 165 250

1640 4 20 130 270

1642 4 20 190 270

* Disponible en R1200.

         ULTRIMIS
          Ratio R800*

APLICACIONES
El contador de agua ULTRIMIS utiliza un sistema único basado en el paso de un haz ultrasónico a través de 
la cámara de medición, proporcionando estabilización a las indicaciones y  a los errores en todo el rango de 
medición. 

NeKohn4X6H
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CONTADOR DE AGUA FRÍA  
ULTRASÓNICO
CONTADOR DE AGUA POR ULTRASÓNIDOS 
DE ÚLTIMA GENERACIÓN CON UN DISEÑO 
PATENTADO QUE INCORPORA W-SONIC  
TECHNOLOGY 

G A M A  
ULTRIMIS
NEO

NeKohn4X6H
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         ULTRIMIS NEO
          Ratio R400

APLICACIONES
La tecnología W-Sonic permite lecturas de contadores. en el rango R400 con un caudal inical a partir de 
0,75 l/h. Este contador de agua está fabricado con los más altos estándares de calidad. Tiene un grado de 
protección IP68. La cámara de medición está diseñada para que el contador de agua sea insensible a los 
choques hidráulicos. Además, la tecnología de medición ultrasónica del contador de agua es totalmente inmune 
a las interferencias de campos magnéticos. Asimismo los sofisticados algoritmos de control del sistema del 
haz ultrasónico permiten compensar el envejecimiento de los componentes. No requiere filtros ni válvulas de 
retención.

El contador ULTRIMIS NEO es válido para sistemas de suministro de agua - con una temperatura máxima de 
50°C, para agua fría, y una temperatura máxima de 70°C, para agua caliente - que requieren una medición fiable 
del consumo de agua y métodos fidedignos de comunicación de datos, incluida la lectura remota del contador 
a través de NFC, WM-Bus o LoRaWAN. 

El contador de agua puede instalarse en cualquier orientación y no requiere tramos de tubería recta aguas arriba 
y aguas abajo.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• La medición de alta precisión mejora la eficiencia del 

uso del agua: el contador de agua puede detectar 
todas las fugas del sistema de suministro.

• No incluye piezas móviles, lo que aporta una 
mayor resistencia a cualquier suciedad y facilita la 
inspección y mantenimiento.

• No requiere tramos rectos de tubería aguas arriba o 
aguas abajo.

• Su tamaño compacto facilita la instalación en 
espacios reducidos.

• Diseño robusto y mínima demanda de energía 
eléctrica para un funcionamiento estable a largo 
plazo.

• Amplio rango de medición con inmunidad a 
la conductividad eléctrica del agua (como se 
requiere en los sistemas de contadores de agua 
electromagnéticos).

• Pérdida de presión extremadamente baja y baja 
resistencia al flujo

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

NEO13115 2,5 13 115 225

NEO1580 2,5 15 80 220

NEO15115 2,5 15 115 220

NEO20115 4 20 115 250

NEO20190 4 20 190 265

VERSIÓN EN COMPOSITE

CNEO13115 2,5 13 115 220

CNEO1580 2,5 15 80 215

CNEO15115 2,5 15 115 215

CNEO20115 4 20 115 245

CNEO20190 4 20 190 260

NUEVO

NeKohn4X6H
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CONTADOR DE AGUA FRÍA
CHORRO ÚNICO

G A M A  
NAXOM 
OCÉANO 

NeKohn4X6H
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APLICACIONES
Sistemas de suministro de agua fría que funcionan a temperaturas de hasta 50ºC en viviendas unifamilares 
y multifamiliares. El totalizador giratorio facilita la lectura del contador de agua en orientaciones operativas 
especificas. Para instalación en tubería horizontal con el totalizador hacia arriba (H) o hacia un lado (H) y en 
tubería vertical con totalizador hacia un lado (V).

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Resistente a fuertes campos magnéticos externos.
• Equipado con módulo de radio.
• Fiabilidad de lecturas: cumple con los requisitos más 

recientes de la MID.
• Fácil lectura del contador de agua.
• Totalizador hermético.
• Totalizador con ángulo de rotación de 360°.
• Protección contra manipulación mecánica.
• Soporte del rotor reforzado.

        NAXOM  OCÉANO
         Ratio R100   

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

2481 2,5 13 115 29

02485 2,5 15 80 29

0074 2,5 15 110 29

2483 2,5 15 115 29

02487 4 20 115 34

02502 4 20 130 34

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

2480 MÓDULO WM-BUS OMS NAXOM 57

15

NUEVO

NeKohn4X6H
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CONTADOR DE AGUA FRÍA
CHORRO ÚNICO

G A M A  
ARGOS

NeKohn4X6H
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         ARGOS
         Ratio R100   

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
 (mm.) P.V.P. (€)

152 2,5 13 115 36

154 2,5 15 80 41 

72 2,5 15 110 33

838 2,5 15 115 36

481 4 20 115 52

76 4 20 130 52 

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

148 EMISOR REED 41,25

1833 MÓDULO RADIO WM-BUS INDUCTIVO 104

1915 MÓDULO APT LORAWAN 150 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Resistente a fuertes campos magnéticos externos.
• Pre-equipado para la instalación de módulos de radio y módulos de impulsos.
• Fiabilidad de lecturas: cumple con los requisitos más recientes de la MID.
• Fácil lectura del contador de agua.
• Totalizador hermético.
• Totalizador con ángulo de rotación de 360°.
• Protección contra manipulación mecánica.
• Soporte del rotor reforzado.

APLICACIONES
Para la medición de caudales de agua fría con una temperatura máxima de hasta 50°C y con una presión máxima 
de trabajo de hasta 16 bares (PN16). Apto para su instalación en tubos horizontales con el totalizador hacia arriba 
(H) y en tubos horizontales o verticales con el totalizador hacia los lados (V). Los contadores de agua ARGOS en su 
versión estándar están equipados con un totalizador de 8 dígitos (IP65), protección antimagnética, cuerpo de latón,  
y están adaptados para funcionar en sistemas de transferencia remota de datos (AMR).

17
NeKohn4X6H
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CONTADOR DE AGUA FRÍA
CHORRO ÚNICO

G A M A  
SMART +
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         SMART +
         Ratio R100 

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

1683 2,5 15 110 34

2508 2,5 15 80 34

2510 4 20 115 48

1450 4 20 130 48

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN 

1452 MÓDULO RADIO AT-WM-BUS 136

1445 MÓDULO M-BUS 52

2480 MÓDULO WM-BUS OMS NAXOM 57

APLICACIONES
Para la medición de caudales de agua fría con una temperatura máxima de hasta 50°C y con una presión máxima 
de trabajo de hasta 16 bares (PN16). Apto para su instalación en tubos horizontales con el totalizador hacia arriba 
(H) y en tubos horizontales o verticales con el totalizador hacia los lados (V).Los contadores de agua SMART + 
en la versión estándar están equipados con un totalizador de ocho dígitos (IP65), con protección antimagnética, 
cuerpo de latón, y están adaptados para funcionar en sistemas de transferencia remota de datos (AMR).

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Resistente a fuertes campos magnéticos externos.
• Equipado con módulo de radio o M-Bus.
• Fiabilidad de lecturas: cumple con los requisitos más 

recientes de la MID.
• Fácil lectura del contador de agua.
• Totalizador hermético.
• Totalizador con ángulo de rotación de 360°.
• Protección contra manipulación mecánica.
• Soporte del rotor reforzado.

KIT DE CONTADOR 
CON RADIO

KIT DE CONTADOR 
CON M-BUS

NeKohn4X6H
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CONTADOR DE AGUA FRÍA 
CHORRO ÚNICO

G A M A  
PROMETEO 
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         PROMETEO
         Ratio R160   

APLICACIONES
Para la medición de caudales de agua con una temperatura máxima de 30ºC o 50°C y con una 
presión máxima de trabajo de 16 bares (PN16). Apto para su instalación en tubos horizontales con el 
totalizador hacia arriba (H) y en tubos horizontales o verticales con el totalizador hacia los lados (V). 

Los contadores de agua Prometeo están pre-equipados con un emisor de impulsos, en la versión estándar, el 
totalizador está equipado con ocho o cinco dígitos dependiendo del calibre (IP65), cuerpo de latón, protección 
antimagnética. Los contadores de agua están adaptados para funcionar en sistemas de transferencia remota de 
datos (AMR).

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

790 2,5 13 115 46

792 2,5 15 115 46

791 4 20 115 50

1186 6,3 25 260 230

1187 10 32 260 242

1188 16 40 300 299 

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

148 EMISOR REED (13-15-20) 41,25

1720 EMISOR REED (25-32-40) 41,25

1833 MÓDULO RADIO WM-BUS INDUCTIVO 104

1915 MÓDULO APT LORAWAN 150

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Pre-equipado para la instalación de módulos de radio 

y módulos de pulsos.
• Fácil lectura del contador de agua.
• Mecanismo totalizador hermético.
• Totalizador con ángulo de rotación de 360°.
• Protección contra manipulación mecánica.
• Soporte del rotor reforzado.
• Protegido frente a campos magnéticos externos.

NeKohn4X6H
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CONTADOR DE AGUA FRÍA 
CHORRO ÚNICO

G A M A  
PROMETEO 

NeKohn4X6H
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APLICACIONES
Para la medición de caudales de agua con una temperatura máxima de 30ºC o 50°C y con una 
presión máxima de trabajo de 16 bares (PN16). Apto para su instalación en tubos horizontales con el 
totalizador hacia arriba (H) y en tubos horizontales o verticales con el totalizador hacia los lados (V). 

Los contadores de agua Prometeo están pre-equipados con un emisor de impulsos, en la versión estándar, el 
totalizador está equipado con ocho o cinco dígitos dependiendo del calibre (IP65), cuerpo de latón, protección 
antimagnética. Los contadores de agua están adaptados para funcionar en sistemas de transferencia remota de 
datos (AMR).

23

         PROMETEO
         Ratio R200 

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

1427 2,5 13 115 50

1428 2,5 15 115 50

1434 4 20 115 55

1430 6,3 25 260 245 

1431 10 32 260 258

1432 16 40 300 325

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

1445 MÓDULO M-BUS 52

1833 MÓDULO RADIO WM-BUS INDUCTIVO 104

1915 MÓDULO APT LORAWAN 150

2480 MÓDULO WM-BUS OMS NAXOM 57

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Pre-equipado para la instalación de módulos de radio y módulos de pulsos.
• Fácil lectura del contador de agua.
• Mecanismo totalizador hermético.
• Totalizador con ángulo de rotación de 360°.
• Protección contra manipulación mecánica.
• Soporte del rotor reforzado.
• Protegido frente a campos magnéticos externos.

NeKohn4X6H



CONTADOR DE AGUA FRÍA  
CHORRO MÚLTIPLE

G A M A  
MÁRATON
WORLD

NeKohn4X6H
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         MÁRATON 
         WORLD
         Ratio R100   

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

1711 4 20 160 88

1712 6,3 25 260 105

1713 10 32 260 120

1714 16 40 300 205

1715 25 50 300 230

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

274 EMISOR REED 41,25

25

APLICACIONES

Para la medición de caudales de agua con una temperatura máxima de hasta 50ºC y con una presión máxima 
de trabajo de hasta 16 bares (PN16). Apto para su instalación en tubos horizontales con el totalizador hacia 
arriba (H). Los contadores de agua de la versión estándar están equipados con una esfera de cinco dígitos 
(IP65), cuerpo de latón y dispone de protección antimagnética. Opcional: los equipos contadores de agua con 
transmisores de impulsos están adaptados para funcionar en sistemas de transferencia remota de datos (AMR).

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Protección frente a campos magnéticos externos.
• Fiabilidad de lecturas: cumple con los requisitos 

más recientes de medición de la MID.
• Fácil lectura del contador de agua.
• Protección contra manipulación mecánica.
• Válvula antirretorno incorporada.

NeKohn4X6H
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CONTADOR DE AGUA FRIA
VOLUMÉTRICO

G A M A  
CRONOS
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         CRONOS*
         Ratio R400

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

529 2,5 13 115 65

530 2,5 15 115 65

1449 2,5 20 115 87

532 4 20 190 87

533 6,3 25 260 250 

1279 10 32 260 403

1276 16 40 300 530

VERSIÓN EN COMPOSITE

1477 2,5 13 115 62

1478 2,5 15 115 62

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

148 EMISOR REED 41,25

*Disponible R500 y R630.

APLICACIONES

Para la medición de caudales de agua con una temperatura máxima de hasta 30ºC o 50ºC y con una presión 
máxima de trabajo de hasta 16 bares (PN16). Apto para su instalación en tubos horizontales, verticales o en 
diagonal sin perder los parámetros metrológicos. La versión estándar de los contadores de agua está equipada 
con una esfera de ocho dígitos (IP65) y cuerpo de latón. Mantiene su ratio R400 en cualquier posición.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Medición precisa.
• Mantiene constantes sus parámetros metrológicos 

independientemente de la posición de montaje.
• Caudal de arranque muy bajo que permite detectar 

caudales de 0,75 L/h para DN15.
• Protección frente a manipulación mecánica.
• Doble protección frente a la entrada de impurezas en 

el pistón.
• Salida del cuerpo del contador apto para la instalación 

opcional de una válvula antirretorno.

CRONOS 
COMPOSITE
      

NeKohn4X6H
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CONTADOR DE AGUA FRIA  
USO INDUSTRIAL
Y DE RIEGO

G A M A  
HÉRCULES
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         HÉRCULES 

        Ratio ≥ R100   

CÓDIGO RATIO Q3 (m3/h) DN 
(mm.)

LONGITUD
 (mm.) P.V.P. (€)

89 ≥ R100 40 50 200 310 

90 ≥ R125 63 65 200 340

91 ≥ R160 100 80 225 390

92 ≥ R200 160 100 250 425

93 ≥ R160 250 125 250 500

94 ≥ R200 400 150 300 710

95 ≥ R125 630 200 350 850

96 ≥ R100 1000 250 450 1.500

97 ≥ R125 1600 300 500 2.875

798
≥ R100

2000 400 600 9.500

1085  2600 500 700 12.800

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN
126 EMISOR REED 41,25

1833 MÓDULO RADIO WM-BUS INDUCTIVO 104

02417 EMISOR EXTERNO LORA-WAN 410

1915 MÓDULO APT LORAWAN 150

APLICACIONES
Los CONTADORES TIPO WOLTMAN se utilizan cuando se trata de registrar grandes caudales con un perfil 
relativamente constante. Gracias a su diseño robusto no solo cubren una amplia gama de medición, sino que 
además proporcionan una precisión estable a largo plazo.

La turbina optimizada desde el punto de vista hidrodinámico funciona de forma fiable incluso con caudales 
reducidos y posee suficientes reservas de rendimiento para poder registrar también las puntas de caudal de 
manera segura. Unos soportes especialmente reforzados y de fricción reducida garantizan una larga vida útil 
del contador

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Caudal de arranque reducido, elevada seguridad de 
sobrecarga.

• Amplia gama de medición.
• Módulo de medición desmontable.
• Pérdida de carga reducida.
• Descarga hidráulica del soporte para una estabilidad 

de medición duradera.
• Posibilidad de montaje posterior de emisores de 

impulsos activos y pasivos.
• Cubierta protectora metálica de serie, opcional de 

plástico.

• Relojería encapsulada al vacío, protegida de la 
condensación.

• Relojería de esfera seca con grandes rodillos que 
facilita la lectura.

• Apto para agua fría de hasta 30°C con seguridad 
hasta los 50°C.

• Funciona en posiciones de montaje horizontales, 
verticales e inclinadas.

• Versión de alta presión PN 25/40 previa solicitud.

NeKohn4X6H
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         RIGOS 

        Contraincendios 

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD
wm (mm.) P.V.P. (€)

82 30 50 200 265

83 50 65 200 300

84 90 80 225 360 

85 125 100 250 390

86 175 125 250 520 

87 250 150 300 590 

88 450 200 350 800 

1783 630 250 450 1.130 

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN 

126 EMISOR REED 41,25

02417 EMISOR EXTERNO LORA-WAN 410

APLICACIONES

Para la medición del consumo de agua extraída de ríos o masas de agua, así como para medir la salida de aguas 
residuales purificadas de los sistemas en las plantas de tratamiento de aguas residuales, con una temperatura 
de hasta 50°C, a una presión de trabajo máxima de hasta 16 bares (PN16). Apto para su instalación en tubos 
horizontales con el totalizador hacia arriba (H), o en tubos verticales (V) o diagonales. La versión estándar de 
los contadores de agua de riego está equipada con un totalizador estándar IP65, adaptado para operar con 
sistemas de transferencia remota de datos (AMR).

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Fácil lectura del contador de agua.
• Contadores herméticos.
• Contador con mecanismo de bloqueo frente a 

rotación múltiple, en un ángulo de rotación de más 
de 360°.

• Fiabilidad de las lecturas.

31
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CONTADOR DE AGUA FRÍA 
CHORRO ÚNICO

G A M A  
ULISES

• Bajo caudal de arranque
• Protegido por diseño contra interferencias de 

campos magnéticos fuertes, según EN 14154
• Medición remota de medidores a través 

de un relé de lámina, transmisor de pulsos 
optoelectrónicos o M-Bus/ módulos de impulsos

• Diseño robusto y probado  
• Larga vida útil gracias a materiales avanzados 

resistentes al desgaste y al pivote
• El mecanismo del contador está protegido 

contra los daños mecánicos

NeKohn4X6H



CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

78 25 50 300 960

79 40 65 300 1.060

80 63 80 350 1.310

81 100 100 350 1.540

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

126 EMISOR REED 41,25

1833 MÓDULO RADIO WM-BUS INDUCTIVO 104

1915 MÓDULO APT LORAWAN 150

02417 EMISOR EXTERNO LORA-WAN 410

         ULISES
         Ratio R315   

 A
G

U
A 

FR
ÍA

APLICACIONES

Para la medición precisa del consumo de grandes cantidades de agua fría con 
una temperatura máxima de hasta 50ºC y con una presión máxima de trabajo 
de hasta 16 bares (PN16). Apto para su instalación en tubos horizontales con 
el totalizador hacia arriba (H). La versión estándar de los contadores de agua 
ULISES está equipada con un totalizador de seis dígitos (IP65) con cuerpo 
de hierro fundido pintado. Los contadores de agua están adaptados para 
funcionar en sistemas de transferencia remota de datos (AMR).

33
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CONTADORES DE
AGUA CALIENTE
CHORRO ÚNICO

G A M A  
NAXOM 
OCÉANO
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         NAXOM  OCÉANO
         Ratio R80  

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

2481 6,3 13 115 29

02486 16 15 80 29

0074 4 15 110 29

2483 10 15 115 29

02488 25 20 115 34

02503 25 20 130 34

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN 

2480 MÓDULO WM-BUS OMS NAXOM 57

NUEVO

APLICACIONES
Sistemas de suministro de agua fría que funcionan a temperaturas de hasta 50ºC en viviendas unifamilares 
y multifamiliares. El contador giratorio facilita la lectura en orientaciones operativas especificas. Apto para 
instalación en tuberia horizontal con el mostrador hacia arriba (H) o hacia un lado (H) y en tubería vertical con el 
mostrador hacia un lado (V).

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Resistente a fuertes campos magnéticos externos.
• Equipados con módulo de radio.
• Fiabilidad de lecturas: cumple con los requisitos más 

recientes de la MID.
• Fácil lectura del contador de agua.
• Totalizador hermético.
• Totalizador con ángulo de rotación de 360°.
• Protección contra manipulación mecánica.
• Soporte del rotor reforzado.

35
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CONTADOR DE  
AGUA CALIENTE
CHORRO ÚNICO

G A M A  
ARGOS
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         ARGOS 

        Ratio R80*   

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

151 2,5 13 115 36

153 2,5 15 80 41

73 2,5 15 110 32

1785 2,5 15 115 36

482 4 20 115 52

77 4 20 130 52

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

148 EMISOR REED 41,25

1833 MÓDULO RADIO WM-BUS INDUCTIVO 104

1915 MÓDULO APT LORAWAN 150 

*Disponible en R100.

APLICACIONES
Para la medición de caudales de agua caliente con una temperatura máxima de hasta 90 °C 
y con una presión máxima de trabajo de hasta 16 bares (PN16). Apto para su instalación en 
tubos horizontales  con el totalizador hacia arriba (H) y en tubos horizontales o verticales con 
el totalizador hacia los lados (V). Los contadores de agua ARGOS en su versión estándar están 
equipados con un totalizador de 8 dígitos (IP65), protección antimagnética, cuerpo de latón,  
y están adaptados para funcionar en sistemas de transferencia remota de datos (AMR)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Resistente a fuertes campos magnéticos externos.
• Pre-equipado para la instalación de módulos de 

radio, módulos de impulsos.
• Fiabilidad de lecturas: cumple con los requisitos más 

recientes de la MID.
• Fácil lectura del contador de agua.

• Totalizador hermético.
• Totalizador con ángulo de rotación de 360°.
• Protección contra manipulación mecánica.
• Soporte del rotor reforzado.
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CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD
 (mm.) P.V.P. (€)

2509 2,5 15 80 34

1444 2,5 15 110 34

2511 4 20 115 48

1669 4 20 130 48

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

148 EMISOR REED 41,25

1445 MÓDULO M-BUS 52

1452 MÓDULO RADIO AT-WM-BUS 136

1833 MÓDULO RADIO WM-BUS INDUCTIVO 104

2480 MÓDULO WM-BUS OMS NAXOM 57

         SMART+ 

         Ratio R80*    

*Disponible en R100.

APLICACIONES
Para la medición de caudales de agua caliente con una temperatura máxima de hasta 90 °C 
y con una presión máxima de trabajo de hasta 16 bares (PN16). Apto para su instalación en 
tubos horizontales  con el totalizador hacia arriba (H) y en tubos horizontales o verticales con el 
totalizador hacia los lados (V). Los contadores de agua SMART + en su versión estándar están 
equipados con un totalizador de 8 dígitos (IP65), protección antimagnética, cuerpo de latón,  
y están adaptados para funcionar en sistemas de transferencia remota de datos (AMR))

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Caudal de arranque reducido, elevada seguridad de 
sobrecarga.

• Amplia gama de medición.
• Módulo de medición desmontable.
• Pérdida de carga reducida.
• Descarga hidráulica del soporte para una estabilidad 

de medición duradera.
• Posibilidad de montaje posterior de emisores de 

impulsos activos y pasivos.
• Cubierta protectora metálica de serie, opcional de 

plástico.

• Relojería encapsulada al vacío, protegida de la 
condensación.

• Relojería de esfera seca con grandes rodillos que 
facilita la lectura.

• Apto para posiciones de montaje horizontales, 
verticales e inclinadas.

         MÓDULOS DE  

        COMUNICACIÓN

NeKohn4X6H
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      PROMETEO 
        Ratio R100*   

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD  
(mm.) P.V.P. (€)

1847 6,3 25 260 280

2501 10 32 260 290

1849 16 40 300 350

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

148 EMISOR REED (13-15-20) 41,25

1720 EMISOR REED (25-32-40) 41,25

1833 MÓDULO RADIO WM-BUS INDUCTIVO 104

02417 EMISOR EXTERNO LORA-WAN 410

APLICACIONES
Para la medición de caudales de agua caliente con una temperatura máxima de hasta 90 °C 
y con una presión máxima de trabajo de hasta 16 bares (PN16). Apto para su instalación en 
tubos horizontales con el totalizador hacia arriba (H) y en tubos horizontales o verticales con el 
totalizador hacia los lados (V). Los contadores de agua PROMETEO en su versión estándar están 
equipados con un totalizador de 5 dígitos (IP65), protección antimagnética, cuerpo de latón,  
y están adaptados para funcionar en sistemas de transferencia remota de datos (AMR).

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• Pre-equipado para la instalación de módulos de 

radio y módulos de pulsos.
• Fácil lectura del contador de agua.
• Mecanismos totalizador hermético.
• Totalizador con ángulo de rotación de 360º.
• Protección contra manipulación mecánica.

Soporte del rotor reforzado.
• Protegido frente a campos magneticos externos.

NeKohn4X6H
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         HÉRCULES 

        Ratio ≤ R100
        Agua hasta 90ºC 
 

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
 (mm.) P.V.P. (€)

165 15 50 200 705

166 25 65 200 773

167 40 80 225 898

168 60 100 250 950

169 100 125 250 1.120

170 150 150 300 2.420

171 250 200 350 2.720

172 400 250 450 4.170

173 600 300 500 10.500

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

1143 EMISOR REED 41,25

1915 MÓDULO APT LORAWAN 150 

02417 EMISOR EXTERNO LORA-WAN 410

APLICACIONES
Para la medición del consumo de grandes caudales de agua caliente con temperaturas de  hasta 90ºC y con 
una presión máxima de trabajo de hasta 16 bares (PN16). Apto para su instalación en tubos horizontales con el 
totalizador hacia arriba (H) y en tubos horizontales o verticales con el totalizador hacia los lados (V) o en tubos 
diagonales (H/V). La versión estándar de los contadores de agua HÉRCULES está equipada con totalizador de 
seis dígitos (IP65, IP68 - opcional) con cuerpo de hierro fundido. Los contadores de agua están adaptados para 
funcionar en sistemas de transferencia remota de datos (AMR).

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Pre-equipado para la instalación de módulos de comunicaciones
• Amplia gama de medición
• Bajo caudal de arranque
• Panel de medición extraíble (inserto)
• Soporte rotor de doble cara
• Fácil lectura del contador de agua

43
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TÉRMICA    FRIGORÍFICA    HÍBRIDA

Contadores
DE ENERGÍA 

46

46
48
50
51
52
54
56

CONTADORES DE ENERGÍA 

QALCOSONIC E3
ELF 2
URANO KIT HÍBRIDO
PERSEO KIT HÍBRIDO
VINIS
VULCANO 
FAUN
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G A M A  
QALCOSONIC 
E3
CONTADOR DE ENERGÍA  
CALOR/FRÍO

MEDICIÓN POR 
ULTRASONIDOS 
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(1) Necesita  alimentación externa a 24/230v adicional y salida de pulsos.

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) ROSCA LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

EQUIPADO CON W-MBUS Y M-BUS

1820 1,5 15 3/4” 110 270

1821 2,5 20 1” 130 285 

1822 3,5 25 1”1/4 260 887

1823 6 25 1”1/4 260 889 

1824 10 40 2” 300 1.035

1850 15 50 Brida 270 1.265 

1851 25 65 Brida 300 1.955

1852 40 80 Brida 300 2.185

1853 60 100 Brida 300 2.415

         QALCOSONIC
         E3

HÍBRIDO

VERSIÓN EN COMPOSITE

C1820 1,5 15 3/4” 110 265

C1821 2,5 20 1” 130 280

C1822 3,5 25 1”1/4 260 882

C1823 6 25 1”1/4 260 884

C1824 10 40 2” 300 1.030

C1850 15 50 Brida 270 1.260 

C1851 25 65 Brida 300 1.950

C1852 40 80 Brida 300 2.180

C1853 60 100 Brida 300 2.410

OPCIONES DE CONFIGURACIÓN QALCOSONIC E3

2490 CAMBIO COMUNICACIONES BACNET (E3/F1)
(1)

122

2491  
CAMBIO COMUNICACIONES A MODBUS (E3/F1)

(1)

122 

2492 COMUNICACIÓN LORA ADICIONAL 62

2493 ALIMENTACIÓN A 230V (E3/F1) 75

2494 ALIMENTACIÓN A 24V (E3/F1) 63

2495 Longitud de sondas 2,5 m 13,37

2496 Longitud de sondas 5 m 26,73

2497 ENTRADA/SALIDA DE PULSO (E3/F1) 19

APLICACIONES
QALCOSONIC E3 es un contador moderno y preciso para medir el consumo de energía en sistemas de calefacción 
y refrigeración en instalaciones residenciales, de oficinas e industriales. El sensor de flujo ultrasónico, con 
cuerpo de latón, es una pieza clave del dispositivo que garantiza una alta precisión y estabilidad en la medición, 
independientemente de su posición de montaje (horizontal/vertical). Además, garantiza la insensibilidad del 
dispositivo al campo magnético. La información del contador se puede leer de forma remota por cable (M-Bus) 
o de forma inalámbrica (Wireless M-Bus 868 Mhz), lo que permite la relación del QALCOSONIC E3 con diferentes 
sistemas de lectura de datos y automatización de edificios.

16  
AÑOS
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CONTADOR DE ENERGÍA 
COMPACTOS

G A M A  
ELF 2
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APLICACIONES
Contador de energía híbrido, térmica/frigorífica, preciso y fiable, equipado con un calculador de alta calidad y 
sensor de flujo de clase 2 con sistema electrónico de detección de giro de la turbina y almacenamiento de datos 
de múltiples lecturas. Se distingue por su diseño moderno. Contador de calor para medir el consumo de calor 
extraído de las redes de calor de pequeños edificios residenciales o de oficinas. Factor de calentamiento con 
una temperatura de hasta 90°C y presión máxima de trabajo de hasta 16 bares (PN16). Apto para su instalación 
en tubos horizontales (tuberías) con el totalizador hacia arriba (H) o en tubos en posición vertical (V).

         ELF 2
       

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) ºC LONGITUD 
(mm.) P.V.P. (€)

SIN COMUNICACIONES

800 0,6 15 90 110 230

520 1,5 15 90 110 230

521 2,5 20 90 130 230

CON COMUNICACIONES M-BUS  + 4 ENTRADAS DE  PULSOS 

801 0,6 15 90 110 245

534 1,5 15 90 110 245

535 2,5 20 90 130 245

CON COMUNICACIONES RADIO WM-BUS

1246 0,6 15 90 110 265

1163 1,5 15 90 110 265

1247 2,5 20 90 130 265

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

696 MÓDULO M-BUS + 4 ENTRADAS DE PULSOS 80

1229 MÓDULO WM-BUS 50

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Moderno contador de calor con microprocesador multifuncional.
• Acceso a los datos mediante un solo botón.
• Fuente de alimentación independiente por batería.
• Vida de la batería de 10 años + 2 años.
• Totalmente resistente a fuertes campos magnéticos externos.
• Lecturas muy precisas.
• Cable conector de los sensores de 1’5 m.

Unidad de  
comunicación 
independiente
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        URANO 

        KIT HIBRIDO
        TÉRMICO - FRIGORÍAS   
         

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
 (mm.) P.V.P. (€)

SIN COMUNICACIONES

722 6,3 25 260 680

723 10 30 260 690 

724 16 40 300 886 

CON COMUNICACIONES M-BUS

732 6,3 25 260 865

733 10 32 260 889

734 16 40 300 1.035

SALIDA DE PULSOS

930 6,3 25 260 874

826 10 30 260 900

kits de 
ENERGÍA
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CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
 (mm.) P.V.P. (€)

SIN COMUNICACIONES

725 15 50 200 970

726 25 65 200 1.013

727 40 80 225 1.206

728 60 100 250 1.615

729 100 125 250 1.890

730 150 150 300 2.593

731 250 200 350 3.658

CON COMUNICACIONES M-BUS

735 15 50 200 1.033

736 25 65 200 1.089

737 40 80 225 1.278

738 60 100 250 1.704

739 100 125 250 2.016

740 150 150 300 2.697

741 250 200 350 3.768

SALIDA DE PULSOS

780 15 50 200 1.070

926 25 65 200 1.112

927 40 80 225 1.322

962 60 100 250 1.807

970 100 125 250 2.135

828 150 150 300 2.831

1164 250 200 350 3.908 

        PERSEO 

        KIT HÍBRIDO
        TÉRMICO - FRIGORÍAS
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CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
 (mm.) P.V.P. (€)

1307 6,3 25 260 322

1308 10 30 260 334

1309 16 40 300 540

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

02417 EMISOR EXTERNO LORAWAN 410

AGUA SOBRECALENTADA
 T 130ºC

        VINIS

APLICACIONES
Para medir caudal en instalaciones de agua con una temperatura máxima de 130ºC, y una presión máxima de 
trabajo de 16 bares. En combinación con calculadores FAUN, se utiliza para la medición de energía térmica en 
instalaciones de calefacción central, tanto en edificios residenciales como industriales. 

Apto para su instalación en tubos horizontales y verticales.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Baja tasa de arranque.
• Fácil lectura del contador de agua.
• Contador hermético.
• Contador con mecanismo de bloqueo frente a rotación 

múltiple, en un ángulo de rotación de más de 360°.
• Resistencia frente a campos magnéticos externos.
• Fiabilidad de las lecturas.
• Chorro único.
• Salida de pulsos incluido.

53
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APLICACIONES
Para medir caudal en instalaciones de agua con una temperatura máxima de 130°C y una presión 
máxima de 16 bares. En combinación con calculadores FAUN se utiliza para la medición de energía 
térmica en instalaciones de calefacción central, tanto en el ámbito residencial como industrial.  

Apto para instalaciones en horizontal y vertical.

 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

• Amplia gama de medición y baja tasa de arranque.
• Panel de medición extraíble.
• Contador de dígitos con cubierta hermética.
• Contador con mecanismo de bloqueo frente a rotación 

múltiple, en un ángulo de rotación de más de 360°.
• Resistencia frente a campos magnéticos externos.
• Fiabilidad de las lecturas.
• Salida de pulsos incluida.

CÓDIGO Q3 (m3/h) DN (mm.) LONGITUD 
 (mm.) P.V.P. (€)

502 15 50 200 738

501 25 65 200 783

503 40 80 225 928

504 60 100 250 979 

538 100 125 250 1.155

539 150 150 300 2.440

540 250 200 350 2.733 

541 400 250 450 4.180

542 600 300 500 11.575

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

02417 EMISOR EXTERNO LORAWAN 410

        VULCANO

AGUA  
SOBRECALENTADA 
T 130ºC

55
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CALCULADOR
ELECTRÓNICO

G A M A  
FAUN
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        FAUN

CÓDIGO IMPULSO COMUNICACIÓN P.V.P. (€)

TÉRMICOS

1487 1 No 360

1488 10 No 360

1489 100 No 360

1490 1000 No 360

HÍBRIDOS

1515 1 No 360

1516 10 No 360 

1517 100 No 360

1518 1000 No 360 

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

1339 Módulo M-BUS 75

1340 Módulo 2 salidas de pulsos 165

1439 Módulo RS 232 * 161

1438 Módulo RS 485 * 161

1442 Módulo alimentación 230 V 115

1441 Módulo salida 4 - 20 mA * 161

1491 Módulo MOD-BUS * 265

1589 Módulo WM-BUS 230

COMUNICACIONES Y ALIMENTACIÓN

*Necesita módulo de alimentación 230V.

EN
ER

G
ÍA

APLICACIONES
FAUN es un calculador de alta calidad, preciso y fiable. Es la solución perfecta para los centros de distribución 
de energía (frío/calor) en edificios residenciales e industriales. El calculador ha sido desarrollado en base a los 
más modernos microprocesadores y las técnicas más innovadoras y funcionales del mercado. Sus amplias 
posibilidades de comunicación permiten una facil y correcta lectura; y la     transferencia de los datos de la 
medición.

CÓDIGO L SONDA TEMP. RESISTENCIA CABLE P.V.P. (€)

711 3 m 0 ... 150 Pt 500 Silicona 78

1696 10 m 0 ... 150 Pt 500 Silicona 287

        SONDAS

MÓDULOS EXTRAÍBLES 
DE COMUNICACIÓN
M-Bus

RS232

RS485

Salidas de impulsos (2 salidas)

Salidas y entradas de impulsos  
(2 salidas OB, OC o OD y 2 entradas  
de clase 1B o clase 1C)

Salidas analógicas  
(2 salidas 4-20 mA o 0-1 OV)

Módulo de radio AT - WM-BUS -MR-10
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62
62
63 
63
63
63
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CONTROL Y REGULACIÓN
PARA RADIADORES
 

RCC APATOR
RCC SONTEX
RCC ENGELMANN
VÁLVULAS TERMOSTATIZABLES
CABEZAL TERMOSTÁTICO
CABEZAL ELECTRÓNICO RADIO
ACCESS POINT
CRONOTERMOSTATO
VÁLVULA DE ZONA
DETENTOR

Control y regulación para

RADIADORES 
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Repartidores de  
COSTES DE CALEFACCIÓN

        REPARTIDORES 
        COSTES DE  
        CALEFACCIÓN
        APATOR*

*PRECIOS CONDICIONADOS AL SERVICIO DE LECTURA PRESTADO POR GOMEZ GROUP METERING.

Los precios de este listado son correctos salvo error tipográfico.

MODELOS DE ANCLAJE

ANCLAJE 684 ANCLAJE 1455

ANCLAJE 687 / 1268 ANCLAJE 686 / 1139

59

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

CON COMUNICACIÓN DE RADIO

1138 Repartidor de Costes de Calefacción E- ITN 35

1461 Repartidor de Costes de Calefacción con sensor 
remoto 55

ANCLAJES

684 Anclajes M4X25 2

1139 Anclajes M4X35 2

686 Anclajes M4X50 2

687 Anclajes Aluminio 10 mm. 3

1268 Anclajes Aluminio 20 mm. 3

1455 Suplementos radiadores acero 3

1564 Anclaje sensor remoto 3

NeKohn4X6H



Repartidores de  
COSTES DE CALEFACCIÓN

        REPARTIDORES 
        COSTES DE  
        CALEFACCIÓN
        SONTEX*

*PRECIOS CONDICIONADOS AL SERVICIO DE LECTURA PRESTADO POR GOMEZ GROUP METERING.

Los precios de este listado son correctos salvo error tipográfico.

60

MODELOS DE ANCLAJE Y COVER

ANCLAJE 1455ANCLAJE 684

ANCLAJE 687 / 1268 ANCLAJE 686 / 1139COVER SENSOR 2382 

ANCLAJE 2381

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

CON COMUNICACIÓN DE RADIO

2377 Repartidor de costes Sontex 35

SONDA

2378 Sonda externa Sontex 30

ANCLAJES

684 Anclajes M4X25 2

1139 Anclajes M4X35 2

686 Anclajes M4X50 2

687 Anclajes Aluminio 10 mm. 3

1268 Anclajes Aluminio 20 mm. 3

1455 Suplementos radiadores acero 3

1564 Anclaje sensor remoto 3

2381 Anclaje sensor ext. Sontex Rad. acero 12

COVER

2382 Cover sensor ext. Sontex 6,50
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CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

CON COMUNICACIÓN DE RADIO

2401 Repartidor de Costes de Calefacción Engelmann 35

2402 Sonda externa Engelmann 30

ANCLAJES

684 Anclajes M4X25 2

1139 Anclajes M4X35 2

686 Anclajes M4X50 2

687 Anclajes Aluminio 10 mm. 3

1268 Anclajes Aluminio 20 mm. 3

1455 Suplementos radiadores acero 3

1564 Anclaje sensor remoto 3

MODELOS DE ANCLAJE

ANCLAJE 684 ANCLAJE 1455

ANCLAJE 687 / 1268 ANCLAJE 686 / 1139

        REPARTIDORES 
        COSTES DE  
        CALEFACCIÓN
        ENGELMANN*

*PRECIOS CONDICIONADOS AL SERVICIO DE LECTURA PRESTADO POR GOMEZ GROUP METERING.

Los precios de este listado son correctos salvo error tipográfico.

61
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        VÁLVULAS 
        TERMOSTATIZABLES

        CABEZAL
        TERMOSTÁTICO

Danfoss 
DINÁMICA

Danfoss 
DOBLE 
REGLAJE

DANFOSS
SENSOR  
LÍQUIDO

1231

DANFOSS
SENSOR  
REMOTO

1254

DANFOSS
ELECTRÓNICO
1306

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

DANFOSS (DOBLE REGLAJE)

1232 Válvula RA-N 15 Escuadra 1/2 24,5

1248 Válvula RA-N 10 Escuadra 3/8 21,5

1249 Válvula RA-N 15 RECTA 1/2 24,5

1277 Válvula RA-N 20 Escuadra 3/4 32,5

1321 Válvula RA-N 10 RECTA 3/8 21,5

DANFOSS DINÁMICAS

1593 Válvula Dinámica de escuadra 1/2 42

1594 Válvula Dinámica recta 1/2 54

1595 Válvula Dinámica de escuadra 3/8 41

1596 Válvula Dinámica recta 3/8 52

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

DANFOSS

1231 RAS-C2 Sensor líquido 17

1254 RAW Sensor remoto 42

DANFOSS ELECTRÓNICO

1306 Cabezal electrónico 120
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        VÁLVULA DE
        ZONA

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

ELECTROTÉRMICAS

2337 2 vías 1/2” + SERVO 230V sin racores 145

2338 2 vías 3/4” + SERVO 230V sin racores 153

2339 2 vías 1” + SERVO 230V sin racores 160

2340 3 vías 1/2” + SERVO 230V sin racores 168

2341 3 vías 3/4” + SERVO 230V sin racores 175

2342 3 vías 1” + SERVO 230V sin racores 190

IECO (RADIO FRECUENCIA)

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

1375 Cronotermostato Radio 165

1381 Kit Cronotermostato + Actuador 380 

        CRONOTERMOSTATO

CABEZAL 
ELECTRÓNICO
RADIO
2294

ACCESS
POINT
2293

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

1233 Detentor escuadra 1/2 11

1251 Detentor escuadra 3/8 11

1278 Detentor escuadra 3/4 11

1322 Detentor recto 1/2 11

1323 Detentor recto 3/8 11
        DETENTOR
        

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

COMPATIBLE DANFOSS

2293 Access Point 140

2294 Cabezal electrónico radio 130
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SONDAS
RACORES
LLAVE DE INSERCIÓN
PORTASONDAS
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65

Accesorios y
OTROS  
PRODUCTOS 
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Accesorios y otros
PRODUCTOS

*Consultar descuentos en cada pedido

        RACORES 

        (UNIDAD)

*Consultar descuentos en cada pedido

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)*

703 Porta sonda 80 mm. (unidad) 30

704 Porta sonda 50 mm. (unidad) 19

712 Porta sonda 60 mm. (pareja) 57

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

647 Llave de paso para inserción de 1/2” 14

648 Llave de paso para inserción de 3/4” 18

       LLAVE DE
        INSERCIÓN

       

        PORTASONDAS

CÓDIGO DN CONEXIÓN DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)*

136 13 7/8” Conexión roscada 5,5

658 15 3/4” Conexión roscada 4

659 20 1” Conexión roscada 6.5

660 25 1 1/4” Conexión roscada 11

661 30 1 1/2” Conexión roscada 17

662 40 2” Conexión roscada 24

663 50 2 1/2” Conexión roscada 56 

65

CÓDIGO L. SONDA TEMP. RESISTENCIA CABLE P.V.P. (€)

711 3 m 0 ... 150 Pt 500 Silicona 78

1696 10 m 0 ... 150 Pt 500 Silicona 287

        SONDAS
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Térmica

Frigorífica

Híbrida

Módulos
COMUNICACIÓN 

MÓDULOS DE COMUNICACIÓN

EMISORES DE PULSOS REED
M-BUS LEVEL CONVERTERS
MÓDULOS DE COMUNICACIONES
Y ALIMENTACIÓN 
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68
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CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

126 Emisor Reed Hércules / Ulises / (A.F.) 41,25

148 Emisor Reed Argos / Prometeo (13/15/20) 41,25

274 Emisor Reed Máraton agua fría 41,25

1143 Emisor Reed (Hércules ACS / Vulcano) 41,25

1720 Emisor Reed Prometeo (25/32/40) 41,25

Módulos 
COMUNICACIÓN

67

       EMISORES DE 
        PULSOS REED

        M-BUS
        LEVEL  
        CONVERTERS

M-BUS

M-BUS

HÉRCULES / ULISES / RIGOS

ARGOS
PROMETEO

Módulos
COMUNICACIÓN 

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

CONVERTIDORES DE NIVEL

671 Level Converter MR006 (20 contadores) 919

672 Level Converter MR004C (60 contadores) 1.206

673 Level Converter DR004 (120 contadores) 3.303

674 Level Converter DR003 (250 contadores) 3.406

676 Level Converter MR006FA (20 contadores) - Display 1.336

678 Level Converter MR004FA (60 contadores) - Display 1.891

700 Software de Lectura Mbus (1 licencia) 921

1425 Weblog 250 Datalogger con webserver 5.563

FUENTES DE ALIMENTACIÓN

683 NT003 Alimentación MR004C 82

685 NT004 Alimentación MR005XX / MR006XX 82

CONVERTIDOR PULSOS A M-BUS

681 Módulo Mbus IM003G (2 entradas) 235

PUESTA EN MARCHA O REVISIÓN

2330 Weblog 5.000

2331 Level converter DISPLAY 4.000

2332 Level converter 3.750
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CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

LORA CONCENTRADOR INTERIOR
1845 Concentrador para sistema Lora 5.000

LORA CONCENTRADOR EXTERIOR
2354 Concentrador para sistema Lora 7.000

PUESTA EN MARCHA CONCENTRADOR
2333 Puesta en marcha concentrador radio 3.800

MÓDULO LORA
02417 Emisor externo Lora-Wan 410

MÓDULOS DE 
COMUNICACIONES Y ALIMENTACIÓN

EMISOR 
LORA-WAN

CÓDIGO DESCRIPCIÓN P.V.P. (€)

ELEMENTOS LECTURA WALK-BY
1266 Software de lectura 1.500

1357 Antena 1.160
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Térmica

Frigorífica

Híbrida

MÓDULOS DE 
COMUNICACIONES Y ALIMENTACIÓN
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1.- DEFINICIONES

1.En las presentes Condiciones Generales de Venta (en adelante CGV), los siguientes términos tendrán el significado que a continuación 
se indica:

“Vendedor”: cualquier empresa perteneciente a Gomez Group Metering , que figure en la oferta u otro documento al que resulte de 
aplicación las presentes CGV.

“Comprador”: Cualquier persona física o jurídica con quien el Vendedor contrate o a quién venda “los Productos”;

“Producto(s)”: significa productos, o parte de los mismos, objeto de contrato, tal y como queda descrito en estas CGV.

“Entrega”: perfeccionamiento del suministro y puesta a disposición de los productos.

2.- GENERAL

1. Todas las ventas de los Productos efectuadas por el Vendedor están sujetas a las presentes CGV, salvo estipulación en contrario. No 
tendrán valor ni efecto jurídico otras condiciones o pactos que no hayan sido aceptadas expresamente y por escrito por el Vendedor.

2. La suscripción de cualquier pedido, acuerdo, contrato, etc.., significa la renuncia por el Comprador a sus propias condiciones generales 
de compra y/o cualquier otra estipulación, y aceptación de las presentes CGV.

3. Todos los pedidos deberán ser realizados por escrito y estarán sujetos a la expresa aprobación del Vendedor.

4. Las presentes CGV son publicitadas en Folletos de Tarifas, página web corporativa, y referenciadas en Presupuestos, Albaranes, 
Facturas y demás documentación comercial.  Se considerará por ello que las presentes CGV son conocidas y aceptadas por el Comprador 
desde el momento en que éste cursa su pedido.

5. En el caso de que los Tribunales competentes declararan cualquier disposición de estas CGV nula, esto no afecta al resto de 
disposiciones de estas CGV que continuarán en vigor. En este supuesto, las partes negociarán y tratarán de alcanzar un acuerdo sobre  
el texto  alternativo, que sustituya la disposición derogada, y cuya intenciones y contenido sea lo mas similar con esta última.

3.- PLAZO DE ENTREGA

1. El Vendedor se esforzará por realizar la entrega de los Productos dentro del plazo establecido, los cuales tendrán carácter de estimativos 
y no vinculantes, sin que en ningún caso el Vendedor garantice el cumplimiento de los mismos.

2. Salvo que sea imputable al Vendedor por negligencia grave o dolo, la expiración del plazo de entrega no dará derecho al Comprador 
a exigir daños o indemnización alguna, rechazar el suministro de los Productos, o suspender el cumplimiento de cualquier obligación, 
especialmente  la del pago, o incluso instar su resolución.

3. El plazo de entrega comenzará a computarse desde la fecha de aprobación de la operación por el Vendedor y el cumplimiento por 
parte del Comprador de todas sus obligaciones. Los plazos de entrega se entenderán prorrogados, siempre que concurran causas que 
paralicen o entorpezcan los trabajos, y/o circunstancias atribuibles al Comprador y/o a Terceros, incluyendo sin limitación, retraso en la 
fecha de pago o incumplimiento de otras obligaciones, en cuyo caso el plazo de entrega se entenderá prorrogado por el mismo tiempo 
que duren las causas que provoquen el retraso.

4. PRECIO

1. Todos los precios son netos, sin incluir ningún tipo de impuesto, IVA, derecho o tasa, que se repercutirán posteriormente en la factura 
con los tipos correspondientes. Salvo estipulación escrita en contrario entre el Comprador y el Vendedor, los precios del suministro no 
incluyen los gastos de embalaje, transporte, incluyendo la carga y descarga, seguros, aduanas que se efectúan por cuenta y riesgo del 
Comprador, y serán objeto de un cargo adicional sobre el precio de venta. 

2. Como regla general, en el caso de que existan ofertas previas a un pedido, los precios ofertados tienen una validez de una (1) semana, 
y en este periodo se considerarán como fijos en las condiciones de pago especificadas en la oferta.

3. Si los costes o materiales utilizados por el Vendedor para la ejecución de los Productos, resultaran modificados con posterioridad 
a la fecha de la oferta realizada por el Vendedor al Comprador, el Vendedor podrá repercutir al Comprador dichos incrementos previa 
notificación al mismo. En ese caso, el Comprador, dentro de los siete (7) días siguientes a haber recibido dicha notificación, podrá 
proceder a cancelar el pedido, sin ningún tipo de responsabilidad de ninguna de las partes hacia la contraparte. En el supuesto que el 
Comprador no rechazara el incremento en el precio en el plazo anteriormente indicado, siete (7) días, el nuevo precio será considerado 
como aceptado entre las partes a todos los efectos.

CONDICIONES GENERALES DE VENTA DEL GRUPO DE EMPRESAS
GOMEZ GROUP METERING 
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5.- CONDICIONES DE PAGO

1. Salvo pacto escrito en contrario, el pago de todas los pedidos cursados, se efectuarán por adelantado  todo ello a satisfacción y 
discreción del Vendedor.

2. Todas las facturas emitidas por el Vendedor serán consideradas como aprobadas y conformes a no ser que el Comprador muestre su 
disconformidad por escrito al Vendedor, dentro de los siete (7) días siguientes a la recepción de la misma.

3. En los casos de entregas parciales, el Vendedor estará autorizado a facturar y a exigir el pago de cada entrega parcial, así como a girar 
facturas parciales, y el Comprador vendrá obligado a pagar dichas facturas de conformidad con las presentes CGV.

4. La fecha de pago será el día en que el Vendedor reciba efectivamente el pago.

5. Si la cantidad adeudada no ha sido pagada en la fecha de pago establecida, el Comprador abonará al Vendedor el interés mensual 
correspondiente según lo dispuesto en la Directiva 2000/35/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 29 de junio de 2000, por la que 
se establecen medidas de lucha contra la morosidad en las operaciones comerciales, desde la fecha establecida para el pago hasta que 
este se reciba de manera completa y total, y todo ello sin perjuicio de cualquier otro derecho que corresponda al Vendedor, incluido el 
derecho a recuperar cualquier coste judicial y/o extra judicial en que pudiera incurrir para recobrar los importes adeudados.

6. El plazo en el pago es una condición esencial, por lo que si el Comprador incumpliere con sus obligaciones de pago, no pagase a 
tiempo o en su totalidad, el Vendedor estará autorizado a suspender cualquier compromiso u obligación derivada del Acuerdo hasta que 
el Comprador cumpla con sus obligaciones, o incluso a resolver el Acuerdo, y todo ello sin perjuicio del derecho del Vendedor al cobro de 
los daños y perjuicios sufridos por tardía ejecución o incluso no ejecución del Acuerdo.

6. RESOLUCIÓN

1. En los casos en los que el Comprador incumpla alguna de sus obligaciones o exista duda razonable sobre si realizará sus obligaciones, 
el Vendedor estará autorizado a proceder a la resolución y terminación de los acuerdos. También estará autorizado a recuperar su 
propiedad sobre los Productos, y todo ello sin perjuicio de otros derechos del Vendedor, en particular al derecho de cobro de todos los 
daños y perjuicios sufridos, incluyendo todos los costes judiciales y extrajudiciales, y el pago por el Comprador al Vendedor de todos los 
importes adeudados o aquellos otros pendientes que serán considerados como vencidos y pagaderos en ese acto.

2. El Comprador no estará autorizado a resolver el Acuerdo, excepto después del pago al Vendedor de todas las cantidades adeudadas 
hasta ese momento, incluso las no vencidas, así como cualquier daño que pudiera sufrir el Vendedor.

7.- VICIOS APARENTES

1. Dentro de las 48 horas siguientes a su entrega, el Comprador notificara al Vendedor la existencia de defectos aparentes. 

2. Se entiende por vicios o defectos aparentes, aquellos referidos a falta en el número de piezas de los Productos o defecto en la calidad 
o estado del Producto, que pueda ser apreciado mediante inspección ocular o un mínimo control a la recepción de los productos por el 
Comprador.

3. Si la reclamación no es efectuada dentro del plazo anteriormente indicado se entenderá que la mercancía ha sido recibida en perfecto 
estado y condición.

8. GARANTÍAS

1. El Vendedor garantiza todos los Productos suministrados por un plazo de 36 meses a partir de  la entrega al primer transportista o al 
Comprador final, lo primero que ocurra, y siempre que la reclamación haya sido notificada por escrito al Vendedor en el plazo de las 48 
horas siguientes tras haber sido detectadas o cuando debieron ser detectadas, y siempre dentro de los plazos anteriormente reseñados. 
Igualmente el Comprador deberá demostrar que los fallos o defectos han surgido exclusivamente como consecuencia directa de errores 
o ausencia de la diligencia debida por parte del Vendedor.

2. La garantía expresada consiste única y exclusivamente en la reparación o sustitución (a elección del Vendedor) en un plazo razonable, 
de los Productos que se hayan reconocido como defectuosos, bien por defectos de material o de fabricación. El Comprador se 
compromete a aceptar los Productos sustituidos o reparados..

3. En ningún caso el Vendedor responderá ante el Comprador o terceros por pérdidas o daños directos, indirectos o consecuenciales 
derivados o conexos con el objeto del presente contrato, incluido accidentes a personas, daños a bienes distintos del objeto del contrato 
o pérdida de beneficio. Cualquier compromiso y obligaciones del Comprador resultantes de las garantías existentes entre él y sus 
clientes que excedan a las anteriores indicadas y que no hayan sido aceptadas por el Vendedor de forma escrita y expresa, serán por 
cuenta exclusiva del Comprador.

4. La reparación o sustitución de un elemento defectuoso no varía la fecha de inicio del periodo de garantía de los Productos suministrados. 
Los Productos reparados o sustituidos tendrán una garantía a partir de su reparación o sustitución igual al plazo que le restara al 
producto defectuoso o sustituido hasta cumplir los plazos estipulados en las presentes CGV.
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5. Como excepción a la garantía descrita anteriormente, cuando los Productos entregados no hayan sido fabricados por el Vendedor, 
ésta otorgará al Comprador las mismas garantías que al Vendedor le hubiera otorgado el fabricante correspondiente.

La presente garantía no cubre los daños, desperfectos etc., que sean consecuencia de:

• Reparación y la sustitución de piezas consecuencia de desgastes normales.
• Reparaciones, modificaciones o alteraciones en los Productos efectuadas por personal ajeno a la organización del Vendedor.
• Una improcedente utilización, sustitución, reparación, modificación, conservación o alteración, o falta de mantenimiento de 

conformidad con las instrucciones de mantenimiento reseñadas por el Vendedor.
• El manejo erróneo o negligente, uso abusivo, montajes defectuosos,  modificaciones introducidas sin aprobación del Vendedor, 

instalaciones realizadas o modificadas posteriormente sin seguir las instrucciones técnicas del producto y en general cualquier 
causa que no sea imputable al Vendedor.

9.- RESPONSABILIDADES

1. El Vendedor no será responsable, de ningún daño y perjuicio, incluido el causado al personal y/o bienes de Terceros, incluyendo al 
Comprador, su personal o terceros.

2. En ningún caso el Vendedor será responsable de los daños indirectos o consecuenciales que pudiesen sobrevenir como consecuencia 
del suministro, indicándose de forma ilustrativa, pero no limitativa, la pérdida de producción, el lucro cesante, costes de paradas, averías 
en los Productos o en otras piezas o equipos distintos de los Productos, del Comprador o de terceros, accidentes laborales o sufridos 
por terceras personas, accidentes e incidencias contra el Medio Ambiente, etc.

3. La responsabilidad total de Vendedor derivada del suministro por cualquier concepto de cualquier índole, queda limitada al valor del 
suministro que ha originado la reclamación.

10.- INFORMACIÓN CONFIDENCIAL Y PROPIEDAD INTELECTUAL

1. La propiedad intelectual y/o industrial de la marca del Vendedor, de la oferta, la información adjunta a la misma, de los Productos, así 
como los elementos, planos, dibujos, “software”, etc., incorporados o relativos a los mismos, pertenece al Vendedor, por lo que queda 
expresamente prohibida su utilización por el Comprador para otros fines que no sean la documentación  del pedido, así como su copia 
total o parcial o cesión de uso a favor de terceros, sin el previo consentimiento expreso del Vendedor.

2. Todos los derechos de propiedad intelectual e industrial dimanantes y/o relacionados con datos y/o documentos proporcionados o 
elaborados por el Vendedor, continuarán en poder de este último, salvo pacto en contrario, no otorgando al Comprador ningún tipo de 
derecho o licencia con relación a la información o material transmitido.

3. El Comprador no podrá, sin la autorización previa por escrito del Vendedor, modificar, alterar, tapar, u omitir las marcas o nombres 
comerciales en los Productos.

11.  DIBUJOS Y DISEÑOS DEL COMPRADOR

1. El Vendedor podrá modificar los Productos, siempre que estas modificaciones no resulten sustanciales , en cuyo caso estas 
modificaciones no constituirán un incumplimiento contractual ni significaran responsabilidad alguna para el Vendedor.

2. El Vendedor no será responsable de cualquier incumplimiento en la realización o ejecución defectuosa de los pedidos si es consecuencia 
de errores, incompetencia u otras inexactitudes en los datos y/o información, en el más amplio sentido, suministrados por, o en nombre 
del Comprador.

3. El examen por el Vendedor de tales datos / información no limitará, en ningún caso la responsabilidad del Comprador, a menos que el 
Vendedor acepte específicamente por escrito dicha responsabilidad.

4. El Comprador indemnizará al Vendedor de todos los costes, daños y perjuicios de cualquier clase que se generen como consecuencia 
de la  infracción en materia de patente, marcas o modelos de propiedad industrial e intelectual.

5. El alcance del suministro y características de los Productos serán los definidas en el pedido.

12.  INFORMACIÓN TÉCNICA

1. Los pesos, dimensiones, capacidades, especificaciones técnicas, características y configuraciones referentes a los productos del 
Vendedor incluidos en catálogos, folletos, prospectos y literatura técnica, tienen carácter orientativo y no vinculante, con excepción de 
los casos en que hayan sido expresamente aceptadas por el Vendedor.

13.  USO DEL PRODUCTO POR EL COMPRADOR

1. El Comprador será el único responsable y se compromete a indemnizar al Vendedor de cualquier daño o perjuicio que pudiera incurrir 
el Vendedor, como consecuencia del uso de los Productos de forma distinta a las instrucciones dadas por el Vendedor o para la finalidad 
con que los productos fueron suministrados.
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2. El Comprador garantiza al Vendedor:

• que cumplirá con todos los requerimientos o exigencias legales, o autorizaciones de organismos públicos relativos a los Productos 
y a las aplicaciones a las que se sometan los Productos,

• que mientras los Productos estén en su posesión o bajo su control, el Comprador cumplirá tales requisitos,

• que procurará que cualquier comprador de los Productos cumpla también estas exigencias,

• que el Comprador indemnizará al Vendedor por cualquier responsabilidad dimanante o consecuencia del incumplimiento 
• de tales requisitos.

14.  CESIÓN O SUBROGACIÓN

1. El Vendedor estará autorizado a subcontratar a terceros la ejecución total o parcial de los Productos, así como podrá transferir todos 
o parte de sus derechos y obligaciones, incluso nombrar a un tercero sustituto en el cumplimiento de sus obligaciones.

2. El Comprador no estará autorizado a transferir el acuerdo o derechos y obligaciones surgidos de éste a terceros sin el consentimiento 
escrito del Vendedor.

15.  INSOLVENCIA

1. En el supuesto que el Comprador fuera declarado en quiebra, suspensión de pagos, concurso, administración controlada o similar; 
disolución, liquidación o transferencia, de todos o parte de sus activos, el Vendedor podrá proceder a la resolución y terminación de 
los acuerdos mediante notificación escrita, sin perjuicio de otros derechos que le asisten al Vendedor, tales como el cobro de todos los 
daños y perjuicios sufridos, y el pago por el Comprador al Vendedor de todos los importes adeudados o aquellos otros pendientes que 
serán considerados como vencidos y pagaderos en ese acto.

16.  FUERZA MAYOR

1. El Vendedor no será responsable por la ejecución defectuosa o no ejecución, de cualquier acuerdo, por causa de fuerza mayor, en su 
más amplio sentido.

2. Se entenderá por fuerza mayor, cualquier circunstancia fuera del control del Vendedor que impida, temporal o permanentemente, la 
ejecución de todas o alguna de las obligaciones del Vendedor frente al Comprador, independientemente de que estas circunstancias 
se hayan o no previsto en el momento de la conclusión de un pedido, acuerdo, contrato, etc.., tales como, y sin limitación: medidas 
gubernamentales, rechazo, revocación o anulación de permisos, cierre empresarial, cierre obligado de toda o parte de la empresa, guerra 
ó amenaza de guerra, fuego, problemas de transporte, accidente, disturbios laborales, falta de personal, embargos, no entrega temporal 
o permanente de muestras, no prestación de servicios por terceros sin tener en cuenta su causa, defectos y/o averías en material, 
maquinaría, sistemas y/o software y hardware, ausencia o falta de material con los que se fabrican los Productos.

3. Si el Vendedor no pudiera efectuar la entrega como consecuencia de un supuesto de fuerza mayor, podrá a su libre elección, o bien 
extender el periodo de entrega durante el plazo de fuerza mayor o resolver el Acuerdo, así como exigir el pago por la entregada parcial 
efectuada, sin estar obligado a pagar ningún daño o compensación a la Comprador.

17.  LEGISLACIÓN Y TRIBUNALES COMPETENTES

1. Todos los acuerdos amparados por estas CGV, así como cualquier disputa o diferencia surgidas entre las partes, se encuentran 
sometidos a la jurisdicción y competencia exclusiva de los Juzgados y Tribunales del Vendedor, y todo ello sin perjuicio del derecho de 
Vendedor a instar cualquier procedimiento judicial en cualquier otra jurisdicción competente.

2. La legislación aplicable será la correspondiente al Tribunal competente de conocer la controversia entre las partes.
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C/ Llodio, 3 
28034 Madrid 
913 030 000
Madrid - Castilla La Mancha - Extremadura
info@gomezgroupmetering.com 
www.gomezgroupmetering.com

DELEGACIONES
ESPAÑA 

VALLADOLID
C/ San Luis, 3
47004 Valladolid
983 393 096
Valladolid - Palencia - Zamora - Salamanca
valladolid@gomezgroupmetering.com 
www.gomezgroupmetering.com

ASTURIAS
C/ Gaspar García Laviana, 8 
33008 Oviedo - Asturias
984 201 570 
Asturias - León - Cantabria
asturias@gomezgroupmetering.com 
www.gomezgroupmetering.com

GALICIA 
C/ Doctor Marañon, 13 
32005 Ourense 
988 223 274  
Galicia - Portugal
galicia@gomezgroupmetering.com 
www.gomezgroupmetering.com

ALBACETE
C/ Murillo, 2
02005 Albacete 
967 256 729  
Albacete - Ciudad Real - Cuenca - 
Comunidad Valenciana 
albacete@gomezgroupmetering.com 
www.gomezgroupmetering.com

BILBAO
Avenida del Ferrocarril, 7-Bis Local
Derecha
48012 - Bilbao 
944 010 314
Bizkaia
bilbao@gomezgroupmetering.com 
www.arancontametering.com

ARAGÓN
Parque Tecnológico Cogullada 
Carretera Cogullada 20, nave 16 
50014 Zaragoza
902 095 094
Aragón - Cataluña
aragon@gomezgroupmetering.com 
www.gomezgroupmetering.com

BURGOS
C/ Vitoria, 17 Of.803
09004 Burgos
947 652 572 
Burgos - Soria
burgos@gomezgroupmetering.com 
www.gomezgroupmetering.com

SAN SEBASTIÁN 
Pilotegi Bidea, 12 Of. G-12 
20018 San Sebastián
943 330 093
País Vasco
aranconta@gomezgroupmetering.com 
www.arancontametering.com

VITORIA
C/ Urartea, 15 Pabellón 18
01010 Vitoria 
945 303 470 
Vitoria
vitoria@gomezgroupmetering.com 
www.arancontametering.com

ANDALUCÍA
C/ Prof. L. Molina Gómez s/n - Ed. Scaem 
18004 Granada 
958 275 963 
Andalucia
andalucia@gomezgroupmetering.com 
www.gomezgroupmetering.com

PALMA DE MALLORCA  
Avda. Alejandro Roselló, 24  1º
07002 Palma de Mallorca
971 770 571 
Islas Baleares  
baleares@gomezgroupmetering.com
www.gomezgroupmetering.com

TEHA
Von-Humboldt-Straße 4
64646 Heppenheim
(0) 6252 - 93800 - 0 
Alemania
info@teha-wd.de
www.teha-wd.de 

ALEMANIA

B75/000011
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